
English, Français, Español, Português

WARNING: Please refer to the System Installation Manual for information on limitations regarding product use and function and information on the limitations as to liability of the manufacturer. 
NOTE: These instructions shall be used in conjunction with the system Installation Manual of the Control Panel with which this equipment is intended to be used.
ATTENTION: Ce manuel contient des informations sur les restrictions concernant le fonctionnement et l’utilisation du produit et des informations sur les restrictions en ce qui concerne la responsabilité du fabricant. La totalité du manuel doit être lu attentivement.
NOTE: Ce manuel doit être utilisé en conjonction avec le Manuel d'installation du Panneau de contrôle.
ATENCIÓN: Consulte el Manual de instalación del sistema para obener información sobre las limitaciones del uso y funciones del producto, así como las limitaciones de la responsabilidad del fabricante. 
NOTA: Estas instrucciones deberán utilizarse conjuntamente con el Manual de instalación del sistema del Panel de control con el que se vaya a utilizar este equipo.
AVISO: Consulte o Manual de instalação do sistema para obter informações acerca das limitações relativas à utilização do produto e funções e informações acerca das limitações relativas à imputação de responsabilidades ao fabricante. 
NOTA: Estas instruções devem ser utilizadas em conjunto com o Manual de instalação do sistema do painel de controlo com o qual este equipamento se destina a ser utilizado.
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Los teclados PK55XX y RFK55XX pueden utilizarse en sistemas de seg-
uridad que contengan un máximo de 64 zonas. Estos teclados son
compatibles con los siguientes sistemas de seguridad de DSC:

Los teclados RFK55XX combinan un receptor inalámbrico con el
respectivo teclado PK55XX.
Especificaciones
• Intervalo de temperatura: de -10°C a +55°C (de 14°F a 131°F), Intervalo

de temperatura para UL/ULC: 0°C a +49°C (32°F a 120°F)
• Humedad (máx): 93% de humedad relativa
• Grado de protección del envoltorio de plástico: IP30, IK04
• Tensión nominal: 12 VCC nominal
• Se conecta a un panel de control a través de un Keybus de 4 cables
• 1 teclado para entrada de zona/salida PGM*
• Consumo de corriente: 50 mA (espera) / 125 mA (máximo)
• Consumo de corriente: 75 mA (espera) / 135 mA (máximo)
• Montaje en la pared - violación
• 5 teclas de función programables
• Preparado (LED verde), Armado (LED rojo), Problema (LED amarillo), CA (LED

verde)
• Sensor de baja temperatura
• Frecuencia 433,92 MHz (sólo RFK55XX-433)
• Hasta 32 zonas inalámbricas (sólo RFK55XX)
* NOTA: Esta zona no debe programarse como tipo lncendio o tipo 24h
Desembalaje
El paquete del teclado de potencia contiene los siguientes elementos:

Montaje
Deberá montarse el teclado en un lugar accesible para los puntos des-
ignados
de entrada y salida. Una vez seleccionada una ubicación seca y seg-
ura,
lleve a cabo los siguientes pasos para montar el teclado.
Desmontaje del teclado
1.  Para extraer el teclado de la placa de apoyo la primera vez.

(a) Coloque el teclado tal y como se indica a continuación,
introduzca el destornillador y gírelo. 

2.  Retirada del teclado de la placa de apoyo una vez montado.
(a) Abra la puerta y manténgala formando un ángulo de 90° con el
teclado, tal y como se muestra a continuación. 
(b) Introduzca el destornillador en la ranura situada bajo la bisagra
de la puerta y gírelo. 

Montaje e cableado del teclado

1. Fije el teclado en la pared utilizando perforaciones de montaje. Utilice los
cuatro tornillos proveidos, a menos que el montaje sea hecho en una sola
caja de acoplaje.

2. Coloque el teclado en los ganchos de la placa de apoyo y gírelo hacia
abajo para encajar.

3. Pase el cable por la ranura de cableado o perforaciones de salida. Conecte
los cables de Keybus y PGM/Zona al teclado. Coloque el interruptor de vio-
lación en la perforación de violación de la placa de apoyo.

4. Remova el teclado de los ganchos. Coloque el teclado en la placa de
apoyo, certifíquese de que el cable sea empujado hacia la pared lo
máximo posible. Pase el cable por dentro del teclado, certifíquese que los
componentes de arriba sean evitados. Cierre el conjunto frontal, garanti-
zando que no haya presión del cable abajo sobre el teclado.

NOTA: Si fuere detectada cualquier tensión entre el conjunto del teclado
frontal y el cableado, abra el teclado, repase el cable y cierre lo nueva-
mente. Repita esos procedimientos hasta que el teclado esté cerrado ade-
cuadamente.

Español
Instrucciones de instalación

•PC580 •PC585 •PC1555MX •PC1565
•PC1616 •PC1832 •PC1864 •PC5005
•PC5008 •PC5010 •PC5015 •PC5016
•PC5020

•Un teclado de potencia •Etiquetas de la puerta interior del 
teclado

•Cuatro tornillos de montaje •Un interruptor contra sabotajes
•Dos resistencias de fin de línea •Instrucciones de instalación

Desensamblaje
(soporte independiente)
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Cableado
1. 1. Antes de realizar el cableado de la unidad, asegúrese de que la

alimentación (transformador de CA y batería) está desconectada del
panel de control.

2. Conecte los cuatro cables del Keybus
desde el panel de control (rojo, negro,
amarillo y verde) a los bornes del
teclado. Consulte el diagrama:

3. Si va a ser programado como una
entrada, puede conectar un dispositivo
(por ejemplo, un contacto de puerta) al
borne ‘P/Z’ del teclado. De esta manera se elimina la necesidad de
llevar cables de vuelta al panel de control para el dispositivo. Para
conectar la zona, lleve un cable desde el dispositivo al borne ‘P/Z’, y
el otro cable desde el dispositivo hasta el borne B (negro). Para dis-
positivos alimentados, lleve el cable rojo al borne R (positivo) y el
cable negro al borne B (negativo). Cuando utilice la supervisión de
final de línea, conecte la zona de acuerdo con una de las configura-
ciones descritas en el Manual de instalación del sistema. 

4. Si el borne ‘P/Z’ está programado como una salida, la salida sigue
la PGM programada en la Sección [080]. Puede conectarse un
pequeño relé, zumbador u otro dispositivo alimentado por CC entre
el borne de tensión positiva y el borne ‘P/Z’ (la máxima carga es de
50 mA).

NOTA: Utilice para Instalaciones de Incendio Residenciales UL, por lo menos,
un teclado adicional compatible DSC en conjunto con un teclado RFK55XX-
433, o instale los teclados RFK55XX-433 a una distancia máxima de 90 cm
de la unidad de control y proteja los cables del bus del teclado mecánica-
mente.
Aplicación de la alimentación
Una vez completado el cableado, y el equipo estuivere preso a la
estructura del edificio con dos tornillos como mínimo, aplique la corri-
ente eléctrica al panel de control:
1.  Conecte la batería a los terminales de la misma.
2.  Conecte el transformador de CA. 
Para más información sobre las especificaciones de alimentación del
panel de control, consulte el Manual de instalación del panel de con-
trol.

Programación del teclado
Existen varias opciones de pro-
gramación disponibles para el
teclado. Estas opciones se
describen a continuación. La
programación del teclado es
similar a la programación del
resto del sistema. Cuando se
encuentre en las secciones de
programación del teclado, éste
mostrará las opciones activa-
das en la parte superior de la
pantalla. Para activar o desactivar una opción, pulse el número corre-
spondiente a la opción en el teclado numérico. Se mostrarán los
números de las opciones que estén activadas (ON) en ese momento.
Por ejemplo, si las opciones 1 y 4 están activadas, la pantalla tendrá
el aspecto de una de las siguientes pantallas de teclado:
Para más información sobre la programación del resto del sistema de
seguridad, consulte el Manual de instalación del sistema. 
Transmisión de etiquetas 
a partir del LCD
Toda la programación de los teclados LCD se lleva a cabo en cada
teclado independientemente. Si hay más de un teclado LCD presente
en el sistema, las etiquetas programadas en un teclado pueden ser
difundidas a todo el resto de teclados LCD. Lleve a cabo el siguiente
procedimiento para transmitir etiquetas:
Paso 1 - Programe un teclado LCD completamente.
Paso 2 - Asegúrese de que todos los teclados LCD están conectados al
Keybus.
Paso 3 - Entre en la programación del teclado pulsando
[�][8][Código del instalador][�], a continuación, entre en la sección
[998] del teclado programado. Este teclado transmitirá entonces toda
la información programada a todo el resto de teclados LCD del
sistema.
Paso 4 - Una vez terminado el proceso, pulse la tecla [#] para salir.
NOTA: La transmisión de etiquetas desde este teclado sólo es compatible con
otros teclados PK5500 y RFK5500.
Programación del idioma 
(sólo PK5500\RFK5500)
Mantenga pulsadas las teclas (<>) durante 2 segundos para entrar
en la programación del idioma, avance hasta el idioma deseado y
pulse [�] para seleccionarlo.

NOTA: Si la opción 4 de la sección [077] está apagada (OFF), la progra-
mación del idioma sólo podrá realizarse desde la programación del instala-
dor.”
Registro del teclado
Deberá asignarse el teclado a una partición y ranura en el caso de que
se utilicen zonas de supervisión o de teclados. Las asignaciones del
teclado y la programación de opciones del mismo deben realizarse
individualmente para cada teclado. La primera cifra de la asignación
del teclado se utiliza para determinar la asignación de la partición (1
a 8). En el caso de que no se utilicen particiones, introduzca [1]. Para
teclados globales, introduzca [0].
NOTA: Los teclados de LED e ICONOS no pueden ser programados como
teclados locales
La segunda cifra de la asignación del teclado se utiliza para determi-
nar la asignación de ranura en la supervisión del teclado. A cada
teclado se le asigna un número de ranura diferente, del 1 al 8. Los
teclados LCD PK5500 y RFK se asignan por defecto a la ranura 8. En el
caso de que se utilicen teclados LCD, uno de éstos deberá permanecer
en la ranura 8.
NOTA: El RFK55XX se registra como dos módulos:
Luz 1 = sección del teclado del RFK55XX
Liuz 17 = sección del receptor del RFK55XX
NOTA: Si se eliminan todos los dispositivos inalámbricos del RFK55XX, al
configurar por defecto el RFK55XX, se generará un aviso de fallo de super-
visión.
Introduzca los siguientes valores en cada teclado instalado en el
sistema:
1. Entre en la programación del instalador pulsando [�][8][Código

del instalador]
2. Pulse [000] para la programación del teclado
3. Pulse [0] para la asignación de partición y ranura
4. Introduzca la primera cifra (del 0 al 8, para la asignación de par-

tición)
5. Introduzca la segunda cifra (del 1 al 8, para la supervisión de la

asignación de ranura)
6. Pulse dos veces la tecla [#] para salir de la programación.
7. Tras asignar todos los teclados, lleve a cabo un rearme de super-

visión introduciendo [�][8][Código del instalador][902], y espere
durante 60 segundos.

8. Pulse la tecla [#] para salir de la programación tras 60 segundos.
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Programación de etique-
tas (sólo PK5500\RFK5500)
1. Entre en la programación del teclado pulsando [�][8][Código del

instalador][�]. Introduzca el número de sección de 3 cifras de la
etiqueta a programar.

2. Utilice las teclas de flecha (<>) para desplazar la barra horizontal
y situarla bajo la letra a modificar. 

3. Pulse las teclas numéricas del [1] al [9] correspondientes a la letra
requerida. La primera vez que pulse el número, aparecerá la primera
letra. Si pulsa de nuevo la tecla del número, aparecerá la siguiente
letra.

4. Cuando se muestre la letra o número requerido, utilice las teclas de
flecha (<>) para avanzar hasta la siguiente letra.

5. Cuando haya terminado de programar la etiqueta de la zona, pulse
la tecla [�], avance hasta “Save” y pulse [�].

6. Continúe a partir del paso 2 hasta que estén programadas todas las
etiquetas.

NOTA: También puede accederse a la programación de etiquetas desde el
Menú de funciones de usuario [�][6].
Caracteres ASCII

Changing Brightness/Contrast
LCD Keypads
1. Press [�][6][Master code].
2. Use the [<][>] keys to scroll to either Brightness Control or Con-

trast Control.
3. Press [�] to select the setting you want to adjust.
4. a) ‘Brightness Control’: There are multiple backlighting levels. Use

the [<][>] keys to scroll to the desired level.
5. b) ‘Contrast Control’: There are 10 different display contrast levels.

Use the [<][>] keys to scroll to the desired contrast level.
6. To exit, press [#].
LED/ICON Keypads
1. Press [�][6][Master Code].
2. Use the [>] key to move through the 4 different backlighting lev-

els.
3. The level is automatically saved when you press [#] to exit.
Changing the Buzzer Level
LCD Keypads
1. Press [�][6][Master Code].
2. Use the [<][>] keys to scroll to Buzzer Control.
3. There are 21 different levels, use the [<][>] keys to scroll to the

desired level.
4. To exit, press [#].
LED/ICON Keypads
1. Press [�][6][Master Code].
2. Use the [<] key to move through the 21 different buzzer levels.
3. The level is automatically saved when you press [#] to exit.

Símbolos de la pantalla del teclado

[1] - A, B, C, 1 [4] - J, K, L, 4 [7] - S, T, U, 7 [0] - Space
[2] - D, E, F, 2 [5] - M, N, O, 5 [8] - V, W, X, 8
[3] - G, H, I, 3 [6] - P, Q, R, 6 [9] - Y, Z, 9,0

1 Incendio – Indica que hay alarmas contra incendios en la memoria.
2 Memoria – Indica que hay alarmas en la memoria.

3 Luz de Preparado (verde) – Si la luz de Preparado está encendida, el sistema 
estará listo para ser armado.

4 Luz de Armado (roja) – Si la luz de Armado está encendida, el sistema se 
habrá armado con éxito.

5 Problema del sistema – Indica que hay activo un problema en el sistema.
6 CA – Indica que hay corriente alterna en el panel principal.

7 Programa – Indica que el sistema se encuentra en modo de programación del 
instalador, o que el teclado está ocupado.

8 Derivación – Indica que hay zonas que se ignoran automática o manual-
mente.

9 Para uso futuro
10 Modo de armado– Indica el modo en el que el panel está armado

Interior – Indica que el panel está armado en el modo interior. Se acti-
vará al comienzo del retardo de salida.
Exterior – Indica que el panel está armado en el modo exterior. Se acti-
vará al comienzo del retardo de salida.

11
Timbre – Este icono se enciende cuando se pulsa la tecla de función Timbre 
para activar el timbre de la puerta en el sistema. Se apagarácuando se pulse 
de nuevo la tecla de función para desactivar el timbre de la puerta.

12

Abierto – Este icono se utiliza con las cifras 1 y 2 del reloj para indicar zonas 
en las que se ha producido una entrada no autorizada (sin disparar la 
alarma). Al abrir zonas, el icono OPEN se encenderá, y los valores 1 y 2 de la 
pantalla de 7 segmentos se desplazarán por las zonas en las que se ha produ-
cido la entrada no autorizada.
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Garantía Limitada
Digital Security Controls garantiza que, durante
un periodo de 12 meses a partir de la fecha de
compra, este producto no presentará defectos
en materiales y fabricación al someterlo al uso
normal y que, en compensación por cualquier
incumplimiento de dicha garantía, Digital Secu-
rity Controls reparará o sustituirá el equipo defec-
tuoso, según su criterio, una vez devuelto dicho
equipo defectuoso a su almacén de reparación.
Esta garantía aplica sólo a defectos en las piezas
y fabricación, y no a los daños sufridos durante
el transporte o manipulación, ni los daños debi-
dos a causas que se encuentren fuera del con-
trol de Digital Security Controls, como por
ejemplo relámpagos, sobrecarga de tensión,
descarga mecánica, daños por agua o los daños
que sean consecuencia del uso abusivo,
alteración o aplicación indebida del equipo.
La anterior garantía sólo aplicará al comprador
original, y sustituirá a cualquier otra garantía, ya
sea expresa o implícita, y a cualquier otra obli-
gación y responsabilidad de Digital Security
Controls. Digital Security Controls no acepta nin-
guna responsabilidad ni autoriza a ninguna otra
persona a actuar en su nombre para modificar o
cambiar esta garantía, ni para aceptar en su
nombre ninguna otra garantía o responsabilidad
relativa a este producto.
En ningún caso será Digital Security Controls
responsable de ningún daño directo, indirecto o
derivado, lucro cesante, pérdida de tiempo o de
ninguna otra pérdida sufrida por el comprador
en conexión con la compra, instalación o funcio-
namiento o fallos del presente producto.
Atención:: Digital Security Controls recomienda
probar el sistema completo con frecuencia. No
obstante, a pesar de estas pruebas frecuentes y
debido, entre otras cosas, a posibles sabotajes o
interrupciones del suministro eléctrico, es
posible que este producto no funcione como
está previsto.
Información importante: Los cambios o modifica-
ciones no expresamente aprobados por Digital
Security Controls pueden anular la autorización
del usuario para utilizar este equipo.

Este aparato digital de Clase B cumple la norma
canadiense ICES-003.
Este aparato digital de Clase B cumple la norma
canadiense NMB-003.
IC:160A-RFK55XX4
El término IC situado antes del número de certifi-
cación de radio indica que se cumplen las especi-
ficaciones técnicas de Industry Canada (IC).
Las instrucciones de uso se pondrán a dis-
posición del usuario.

Notas:

Notas:



Registro del teclado
Entre en la programación del teclado pulsando [�][8][Código del instalador][000]
[0] Asignación de partición / ranura

[1]-[5] Asignación de las teclas de función

Teclas de función del teclado
Consulte el Manual de instalación del sistema para obtener una lista completa de todas las teclas de función 
disponibles para su sistema.

Programación del teclado
Entre en la programación del teclado pulsando [�][8][Código del instalador][�].
[001]-[064] Etiqueta de la zona 1 a la 64 (sólo PK5500\RFK5500)
Ej. Para la zona 1, entre en la sección [001]; para la zona 2, entre en la sección [002], etc.
Predefinida: “Zona 01” - “Zona 64”

[065] Etiqueta de la alarma contra incendios (28 caracteres) (sólo PK5500\RFK5500)
Predefinida:“Zona de Fuego”

[066] Mensaje de evento de fallo en el armado (sólo PK5500\RFK5500)
Predefinida: “Sisteme Falló al Armar”

[067] Mensaje de evento de alarma al armar (sólo PK5500\RFK5500)
Predefinida: “Hubo Alarmas Durante Armado < >”

[071]  Máscara visualizada del primer usuario

[072] Máscara visualizada del segundo usuario

Cifra Opción Intervalo válido Predefinido
1ª Partición (0=Teclado global) 0 - 8 1 I_____I
2ª Asignación de ranura 1 - 8 LED,ICONOS=1/LCD=8 I_____I

Tecla de función Botón Intervalo válido Predefinido Función

[1] Asignación de la
tecla de función 1 00 - 32 03 Armar interior I_____I_____I

[2] Asignación de la
tecla de función 2 00 - 32 04 Armar exterior I_____I_____I

[3] Asignación de la
tecla de función 3 00 - 32 06 Timbre On/Off I_____I_____I

[4] Asignación de la
tecla de función 4 00 - 32 14 Salida de orden 

2 I_____I_____I

[5] Asignación de la
tecla de función 5 00 - 32 16 Salida rápida I_____I_____I

[00] - Vacío [10] - Memoria de alarma [23] - Memorizar derivación
[01] - Seleccionar partición 1 [11] - Programación del usuario [24] - Memorizar derivación
[02] - Seleccionar partición 2 [12] - Funciones del usuario [26] - Programar fecha y hora
[03] - Armar interior [13] - Salida de orden 1 [27] - Seleccionar partición 3
[04] - Armar exterior [14] - Salida de orden 2 [28] - Seleccionar partición 4
[05] - No armar ninguna entrada [16] - Salida rápida [29] - Seleccionar partición 5
[06] - Timbre On/Off [17] - Activar interior/exterior [30] - Seleccionar partición 6
[07] - Prueba de sistema [19] - Salida de orden 3 [31] - Seleccionar partición 7
[08] - Modo de derivación [21] - Salida de orden 4 [32] - Seleccionar partición 8
[09] - Mostrar problema [22] - Activar cámara

Sección Zona Etiqueta

[001] - [064] 1 - 64
I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I

I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I

[065]
I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I

I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I

[066]
I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I

I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I

[067]
I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I

I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I

Predefinido Opción ON OFF

ON I____I 1 Indicador de Mantener tecla de pánico [P] 
ON

Indicador de Mantener tecla de pánico 
[P] OFF

ON I____I 2 Indicador de Control/Tiempo de armado 
automático ON

Indicador de Control/Tiempo de armado 
automático OFF

ON I____I 3 Indicador de Armado rápido ON Indicador de Armado rápido OFF
ON I____I 4 Indicador de Armado interior ON Indicador de Armado interior OFF
OFF I____I 5 Indicador de Salida rápida ON Indicador de Salida rápida OFF
OFF I____I 6 Indicador de Control del termostato ON Indicador de Control del termostato OFF

OFF I____I 7 Indicador de Reconocer todos los proble-
mas ON

Indicador de Reconocer todos los proble-
mas OFF

OFF I____I 8 Indicador de Entrada de música ON Indicador de Entrada de música OFF

Predefinido Opción ON OFF

ON I____I 1 Indicador de llamada iniciada por el 
usuario ON

Indicador de llamada iniciada por el 
usuario OFF

OFF I____I 2 Para uso futuro

OFF I____I 3 Indicador de Comprobación por una sola 
persona ON

Indicador de Comprobación por una sola 
persona OFF

ON I____I 4 Indicador de salida de orden 1 ON Indicador de salida de orden 1 OFF
ON I____I 5 Indicador de salida de orden 2 ON Indicador de salida de orden 2 OFF
OFF I____I 6 Indicador de salida de orden 3 ON Indicador de salida de orden 3 OFF
OFF I____I 7 Indicador de salida de orden 4 ON Indicador de salida de orden 4 OFF
OFF I____I 8 Para uso futuro



[073] Duración del mensaje LCD descargado (sólo PK5500\RFK5500)
Predefinida: 003  I_____I_____I_____I  (Los valores válidos van desde 000 a 255), 000 = Dur. del 
mensaje ilimitada. Este número representa el número de veces que se borra el mensaje descargado pulsando 
cualquier tecla una vez finalizado el tiempo de retardo del mensaje.
[074] Opciones de tecla

[076] Opciones del primer teclado

[077] Opciones del segundo teclado

[080] Terminal PGM 1
Predefinida: 01   I_______I _______I         Número de salida PGM
[101]-[108] Etiquetas de partición (sólo PK5500\RFK5500)
Ej. Para la partición 1, entre en la sección [101]; para la partición 2, entre en la sección [102], etc.

NOTA: La etiqueta de la partición 1 se utiliza también como etiqueta de sistema
[120]-[151] Etiquetas de salidas de orden (sólo PK5500\RFK5500)
Predefinida: “Comando Sal. 1” - “Comando Sal. 4”

[201]-[264] Programación del sonido del timbre de la puerta
Puede programar el teclado para que se emitan hasta cuatro sonidos diferentes del timbre de la puerta en zonas individuales.
Ej. Para la zona 1, entre en la sección [201]; para la zona 2, entre en la sección [202], etc.

[995][�] Reiniciar las opciones del teclado con los valores predefinidos de fábrica
[996][�] Etiqueta predefinida (sólo PK5500\RFK5500)
[997] Ver versión del software (sólo PK5500\RFK5500)
[998][�] Iniciar transmisión global de etiqueta (sólo PK5500\RFK5500)
[999][�] Reiniciar el LCD EEPROM con los valores predefinidos de fábrica

Predefinido Opción ON OFF
ON I____I 1 Tecla de incendio [F] activada Tecla de incendio [F] desactivada
ON I____I 2 Tecla auxiliar [A] activada Tecla auxiliar [A] desactivada
ON I____I 3 Tecla de pánico [P] activada Tecla de pánico [P] desactivada
OFF I____I 4-8 Para uso futuro

Predefinido Opción ON OFF

ON I____I 1 Mostrar el código durante la pro-
gramación

Mostrar “Xs” durante la programación

ON I____I 2 Visualización del reloj local ON Visualización del reloj local OFF

OFF I____I 3 El reloj local muestra la hora en formato 
24 h.

El reloj local muestra la hora en formato 
AM/PM

ON I____I 4 Desplazamiento automático en pantalla 
del registro de alarmas activado

Desplazamiento automático de memoria 
de alarma desactivado

OFF I____I 5 Visualización local de temperatura acti-
vado (ON)

Visualización local de temperatura des-
activado (OFF)

ON I____I 6 Indicador de opciones de derivación ON Indicador de opciones de derivación OFF
OFF I____I 7 Para uso futuro

OFF I____I 8 Desplazamiento automático en pantalla 
de las zonas abiertas ON

Desplazamiento automático de zonas 
abiertas OFF

Predefinido Opción ON OFF

ON I____I 1 Timbre activado para aperturas de zonas Timbre desactivado para aperturas de 
zonas

ON I____I 2 Timbre activado para cierres de zonas CTimbre desactivado para cierres de zonas

OFF I____I 3 El 5º terminal es la salida PGM del 
teclado

El 5º terminal es la entrada de la zona del 
teclado

ON I____I 4 Selección de idioma desde cualquier 
menú

Selección del idioma>Desde la pro-
gramación del instalador

OFF I____I 5 LED de alimentación activado LED de alimentación desactivado 

ON I____I 6 El LED de alimentación indica que existe 
alimentación CA

El LED de alimentación indica que no 
existe alimentación CA

ON I____I 7 Visualizar siempre las alarmas al realizar 
el armado

No visualizar las alarmas al realizar el 
armado

OFF I____I 8 Advertencia de baja temperatura activada Advertencia de baja temperatura desacti-
vada

Sección Partición Etiqueta

[101] - [108] 1 - 8
I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I

I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I

Para las salidas de orden de la 1 a la 4 de la partición 1, entre en las secciones [120] to [123]
Para las salidas de orden de la 1 a la 4 de la partición 2, entre en las secciones [124] to [127]
Para las salidas de orden de la 1 a la 4 de la partición 3, entre en las secciones [128] to [131]
Para las salidas de orden de la 1 a la 4 de la partición 4, entre en las secciones [132] to [135]
Para las salidas de orden de la 1 a la 4 de la partición 5, entre en las secciones [136] to [139]
Para las salidas de orden de la 1 a la 4 de la partición 6, entre en las secciones [140] to [143]
Para las salidas de orden de la 1 a la 4 de la partición 7, entre en las secciones [144] to [147]
Para las salidas de orden de la 1 a la 4 de la partición 8, entre en las secciones [148] to [151]

Sección Partición Salida 
de orden Etiqueta

[120] - 
[151] 1 - 8 1 - 4

I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I

I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I_____I

Predefinido Opción ON OFF
ON I____I 1 6 pitidos Desactivado
OFF I____I 2 Sonido “Bing-Bing” Desactivado
OFF I____I 3 Sonido “Ding-Dong” Desactivado
OFF I____I 4 Tono de alarma Desactivado
OFF I____I 5-8 Para uso futuro



Integración inalámbrica  
(sólo RFK55XX)
Dispositivos inalámbricos compatibles
(sólo RFK55XX-433)
El RFK55XX puede recibir señales de los siguientes dispositivos:

Descarga
El producto RFK55XX posee un receptor inalámbrico integrado. Al real-
izar la descarga a este teclado, seleccione el archivo PC5132-433
v5.1. Deberá utilizarse DLS2002 o superior para poder realizar la des-
carga a este teclado.
Prueba de dispositivos inalámbricos
1. Coloque temporalmente los dispositivos inalámbricos en los lugares
en los que desea montarlos.
2. En el teclado del sistema, introduzca [*][8][Código del instalador].
3. Entre en la sección de programación [904], y a continuación
introduzca el número de dos cifras de la zona.
NOTA: Si la prueba de colocación global estuviera habilitada (Sección [90],
opción 8 ON), marque [01] para probar todas las zonas.
la sección [01] para probar todas las zonas.
4. Active el dispositivo sometido a la prueba hasta que aparezca un
resultado en el teclado o bien el teclado o timbre emitan un sonido

Active el dispositivo hasta que consiga 3 resultados positivos seguidos.
Espere 10 segundos entre una prueba y la siguiente del mismo dis-
positivo. En los casos en que las pruebas sean positivas, puede montar
dispositivos inalámbricos.

Los dispositivos que den un resultado negativo deberán desplazarse a
otra ubicación. Puede que sólo precise desplazar un dispositivo varios
centímetros para corregir un resultado negativo.
NOTA: No monte ningún dispositivo en una ubicación en la que se obtuvo un
resultado “malo”
Prueba de la recepción de dispositivos
portátiles
Para probar dispositivos portátiles (por ejemplo, el WS4938 o el
WS4939) pulse el botón o botones en diferentes puntos de la insta-
lación, para confirmar la superficie de cobertura. Si estos dispositivos
no funcionan desde todos los puntos de la instalación, deberá
desplazar el RFK55XX.
Sustitución de baterías de 
dispositivos inalámbricos
1 Retire la tapa del dispositivo de su placa de apoyo. Se generará un
estado de sabotaje en la zona.
2 Consulte las instrucciones de instalación de la batería en la Ficha de
instalación de cada componente. Tenga presente la orientación cor-
recta de las baterías cuando las instale.
3 Una vez haya colocado las nuevas baterías, vuelva a fijar la tapa a
la placa de apoyo. Desaparecera el estado de sabotaje, y la zona envi-
ará una señal al receptor indicando la resolución del problema de la
batería. El problema de la batería estará resuelto, y el dispositivo
deberá funcionar normalmente.
NOTA: Cuando tengan que sustituirse las baterías de un dispositivo, deberán
sustituirse al mismo tiempo las baterías de todos los dispositivos.
Localización y solución 
de problemas
1. Cuando introduzco el número de zona de 2 cifras al añadir un dis-
positivo inalámbrico, el teclado emite un pitido largo.
• No puede introducir números ESN a menos que el teclado RFK55XX

esté conectado correctamente al Keybus.
2. He introducido el ESN para el dispositivo, pero cuando provoco el
disparo del dispositivo con una intrusión, la zona no se muestra abi-
erta en el teclado.
Compruebe lo siguiente:
• Asegúrese de que el ESN se ha introducido correctamente 
• Asegúrese de que la zona está activada para la partición (en el caso

de que se utilice la programación de particiones). 
• Asegúrese de que la zona inalámbrica no está asignada a una zona

utilizada por módulos PC5108, a una zona integrada o a una zona
del teclado. 

• Asegúrese de que la zona esté programada de alguna manera difer-
ente al funcionamiento “Vacío” (“Null”), y de que el atributo de zona
inalámbrica esté activado.

3. Cuando llevo a cabo una prueba de ubicación de módulos no
obtengo ningún resultado, o sólo resultados “Negativos”.
Compruebe lo siguiente:
•  Verifique que está realizando la prueba en la zona correcta 
• Verifique que se introdujo el ESN correcto al registrar el dispositivo 
• Verifique que el dispositivo se encuentra dentro del alcance del

RFK55XX. Pruebe el dispositivo en la misma habitación que el recep-
tor. 

• Confirme que el RFK55XX está correctamente conectado al Keybus. 
• Compruebe que está realizando la prueba correctamente en la zona.

Consulte las instrucciones que acompañaban a la zona. 
• Compruebe que las baterías funcionan y están instaladas correcta-

mente. 
• Compruebe si existen grandes objetos metálicos que podrían impedir

que la señal llegue al RFK55XX. 
• El dispositivo deberá ubicarse en el punto en que se obtengan resulta-

dos “Positivos” consistentes. Si varios dispositivos muestran resulta-
dos “Negativos”, o si los colgantes de pánico o teclas inalámbricas
funcionan de manera inconsistente, deberá desplazar el receptor.

4. El LED del detector de movimiento no se enciende cuando camino
por delante de la unidad.
• El LED del detector de movimiento sólo se utiliza en pruebas de com-

probación por una sola persona. Las instrucciones de dichas pruebas
se encuentran en la ficha de instrucciones WLS904-433/
WLS904P(L)-433..

• Detector PIR inmune a mascotas 
WLS904(P)L-433

• Detector de rotura de cristales WLS912L-
433

• WS4965, contacto de tres zonas • Detector PIR inmune a mascotas WLS914-
433

• Botón de pánico WS4938 • Contacto mini para puertas/ventanas 
WLS925L-433

• Detector de humo WS4916 • Teclado inalámbrico WS49X9

Resultado Teclado 
LED,ICONOS Teclado LCD Timbre/Zumbador

Positivo Luz 1 encendida (ON)
constantemente Bueno 1 Pitido/Graznido

Negativo Luz 3 encendida (ON)
constantemente Malo 3 Pitidos/Graznidos



Programación inalámbrica (sólo RFK55XX)
Entre en la programación inalámbrica pulsando [�][8][Código del instalador][804].
[01]-[32] Número de serie del dispositivo inalámbrico 
Números de serie de la zona, Predefinido = 000000

[41]-[56] Números de serie de las teclas inalámbricas 
Números de serie de las teclas inalámbricas. Predefinido =000000

[61]-[68] Opciones de las teclas de función inalámbricas

Teclas de función inalámbricas
Consulte el Manual de instalación del sistema para obtener una lista completa de todas las teclas de función disponibles para su sistema.

[69] Teclas inalámbricas para asignación de particiones (1-16) Predefinido = 01

[81] Ventana de supervisión inalámbrica
Predefinida: [NA] 96 = 24 horas / [EU] 10 = 2,5 horas   I_____I_____I Esta ventana se programa en 
incrementos de 15 minutos. Los valores válidos son del 10 al 96, lo que equivale a entre 2,5 y 24 horas.
[82]-[85] Opciones de supervisión de dispositivos de zona

[90] Otras opciones

NOTA: Para instalaciones catalogadas por UL, la función de detección de bloqueos por RF debe estar activada.
NOTA: Para instalaciones DD243, la función contra delincuencia por RF debe estar activada.
NOTA: La función contra delincuencia por RF requiere que esté activada la supervisión.
[93] Zona de detección de bloqueos por RF
Predefinida: 00   I_____I_____I      valores válidos = 01 - 32, 00 = Ningún tono de detección de blo-
queo por RF seleccionado
Seleccione una zona no utilizada que pasará al estado anti-sabotajes cuando se detecte una señal de blo-
queo.

[01] Zona 1 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I [17] Zona 17 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I
[02] Zona 2 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I [18] Zona 18 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I
[03] Zona 3 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I [19] Zona 19 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I
[04] Zona 4 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I [20] Zona 20 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I
[05] Zona 5 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I [21] Zona 21 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I
[06] Zona 6 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I [22] Zona 22 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I
[07] Zona 7 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I [23] Zona 23 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I
[08] Zona 8 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I [24] Zona 24 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I
[09] Zona 9 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I [25] Zona 25 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I
[10] Zona 10 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I [26] Zona 26 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I
[11] Zona 11 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I [27] Zona 27 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I
[12] Zona 12 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I [28] Zona 28 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I
[13] Zona 13 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I [29] Zona 29 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I
[14] Zona 14 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I [30] Zona 30 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I
[15] Zona 15 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I [31] Zona 31 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I
[16] Zona 16 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I [32] Zona 32 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I

[41] Tecla 1 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I [49] Tecla 9 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I
[42] Tecla 2 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I [50] Tecla 10 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I
[43] Tecla 3 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I [51] Tecla 11 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I
[44] Tecla 4 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I [52] Tecla 12 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I
[45] Tecla 5 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I [53] Tecla 13 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I
[46] Tecla 6 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I [54] Tecla 14 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I
[47] Tecla 7 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I [55] Tecla 15 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I
[48] Tecla 8 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I [56] Tecla 16 I_____I_____I_____I_____I_____I_____I

Tecla de 
función 1

Predefin
ido

Tecla de 
función 2

Predefin
ido

Tecla de 
función 3

Predefin
ido

Tecla de 
función 4

Predefin
ido

[61] Partición 1 I_____I_____I 03 I_____I_____I 04 I_____I_____I 27 I_____I_____I 30
[62] Partición 2 I_____I_____I 03 I_____I_____I 04 I_____I_____I 27 I_____I_____I 30
[63] Partición 3 I_____I_____I 03 I_____I_____I 04 I_____I_____I 27 I_____I_____I 30
[64] Partición 4 I_____I_____I 03 I_____I_____I 04 I_____I_____I 27 I_____I_____I 30
[65] Partición 5 I_____I_____I 03 I_____I_____I 04 I_____I_____I 27 I_____I_____I 30
[66] Partición 6 I_____I_____I 03 I_____I_____I 04 I_____I_____I 27 I_____I_____I 30
[67] Partición 7 I_____I_____I 03 I_____I_____I 04 I_____I_____I 27 I_____I_____I 30
[68] Partición 8 I_____I_____I 03 I_____I_____I 04 I_____I_____I 27 I_____I_____I 30

[00] - Vacío [06] - Timbre On/Off [16] - Salida rápida [27] - Disarmar
[03] - Armar interior [07] - Prueba de sistema [17] - Activar interior/exterior [28] - Alarma de incendio
[04] - Armar exterior [13] - Salida de orden 1 [19] - Salida de orden 3 [29] - Alarma auxiliar
[05] - No armar ninguna [14] - Salida de orden 2 [21] - Salida de orden 4 [30] - Alarma de pánico

Tecla 1 I_____I_____I Tecla 5 I_____I_____I Tecla 9 I_____I_____I Tecla 13 I_____I_____I
Tecla 2 I_____I_____I Tecla 6 I_____I_____I Tecla 10 I_____I_____I Tecla 14 I_____I_____I
Tecla 3 I_____I_____I Tecla 7 I_____I_____I Tecla 11 I_____I_____I Tecla 15 I_____I_____I
Tecla 4 I_____I_____I Tecla 8 I_____I_____I Tecla 12 I_____I_____I Tecla 16 I_____I_____I

Predefinido
ON

[82]
Zona

Supervisión 
ON/OFF

[83]
Zona

Supervisión 
ON/OFF

[84]
Zona

Supervisión 
ON/OFF

[85]
Zona

Supervisión 
ON/OFF

Opción 1 1 I_____I 9 I_____I 17 I_____I 25 I_____I
Opción 2 2 I_____I 10 I_____I 18 I_____I 26 I_____I
Opción 3 3 I_____I 11 I_____I 19 I_____I 27 I_____I
Opción 4 4 I_____I 12 I_____I 20 I_____I 28 I_____I
Opción 5 5 I_____I 13 I_____I 21 I_____I 29 I_____I
Opción 6 6 I_____I 14 I_____I 22 I_____I 30 I_____I
Opción 7 7 I_____I 15 I_____I 23 I_____I 31 I_____I
Opción 8 8 I_____I 16 I_____I 24 I_____I 32 I_____I

Predefinido
Norteamérica

Predefinido
UE Opción ON OFF

OFF OFF I____I 1-4 Para uso futuro

ON OFF I____I 5 Función contra delincuencia por 
RF desactivada

Función contra delincuenciapor 
RF activada

OFF OFF I____I 6 Para uso futuro

ON OFF I____I 7 Detección de bloqueos por RF 
desactivada

Detección de bloqueos por RF 
activada

OFF OFF I____I 8 Prueba de ubicación global Prueba de ubicación individual
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	Installation Instructions
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	.PC1555MX
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	.PC1616
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	.PC5008
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	.One Power keypad
	.Keypad inner door labels
	.Four mounting screws
	.1 tamper switch
	.2 end-of-line resistors
	.Installation Instructions
	1. Removing the keypad from the backplate for the first time. (a) Position the keypad as indicated, insert screwdriver and rotate.
	2. Removing the keypad from backplate once mounted. (a) Open door, holding it 90˚ to the keypad, as shown below. (b) Insert screwdriver into slot located under the door hinge and rotate the screwdriver.
	1. Secure Keypad to wall using mounting holes. Use all 4 screws provided unless mounting on a single gang box.

	2. Place keypad into hooks on the backplate and swing down to engage.
	3. Run wire through wiring slot or knockouts. Connect Keybus and PGM/Zone wiring to keypad. Place tamper switch into tamper hole on backplate.
	4. Remove keypad from hooks. Place keypad into backplate, ensure the wire is pushed back into the wall as much as possible. Rout...
	1. Before wiring the unit, ensure that all power (AC transformer and battery) is disconnected from the control panel.

	2. Connect the four Keybus wires from the control panel (red, black, yellow and green) to the keypad terminals. Refer to diagram:
	3. If programmed as an input, you can connect a device - such as a door contact - to the ‘P/Z’ terminal of the keypad. This elim...
	4. If the ‘P/Z’ terminal is programmed as an output, the output follows the PGM programmed in Section [080]. A small relay, buzz...
	1. Connect the battery leads to the battery.

	2. Connect the AC transformer.
	1. Enter Installer Programming by pressing [Q][8][Installer’s Code]

	2. Press [000] for Keypad Programming
	3. Press [0] for Partition and Slot Assignment
	4. Enter the 1st digit (0 to 8 for partition assignment)
	5. Enter the 2nd digit (1 to 8 for slot assignment supervision)
	6. Press the [#] key twice to exit programming.
	7. After assigning all keypads, perform a supervisory reset by entering [Q][8][Installer’s Code][902] and wait for 60 seconds.
	8. Press the [#] key to exit programming after 60 seconds.
	1. Enter keypad programming by pressing [Q][8][Installer Code][Q]. Enter the 3-digit section number for the label to be programmed.

	2. Use the arrow keys (<>) to move the underline bar underneath the letter to be changed.
	3. Press the number keys [1] to [9] corresponding to the letter you require. The first time you press the number the first letter will appear. Pressing the number key again will display the next letter.

	[1] - A, B, C, 1
	[4] - J, K, L, 4
	[7] - S, T, U, 7
	[0] - Space
	[2] - D, E, F, 2
	[5] - M, N, O, 5
	[8] - V, W, X, 8
	[3] - G, H, I, 3
	[6] - P, Q, R, 6
	[9] - Y, Z, 9,0
	4. When the required letter or number is displayed use the arrow keys (<>) to scroll to the next letter.
	5. When you are finished programming the Zone Label, press the [Q] key, scroll to “Save,” then press [Q].
	6. Continue from Step 2 until all Labels are programmed.
	1. Press [Q][6][Master code].

	2. Use the [<][>] keys to scroll to either Brightness Control or Contrast Control.
	3. Press [Q] to select the setting you want to adjust.
	4. a) ‘Brightness Control’: There are multiple backlighting levels. Use the [<][>] keys to scroll to the desired level.
	5. b) ‘Contrast Control’: There are 10 different display contrast levels. Use the [<][>] keys to scroll to the desired contrast level.
	6. To exit, press [#].
	1. Press [Q][6][Master Code].

	2. Use the [>] key to move through the 4 different backlighting levels.
	3. The level is automatically saved when you press [#] to exit.
	1. Press [Q][6][Master Code].

	2. Use the [<][>] keys to scroll to Buzzer Control.
	3. There are 21 different levels, use the [<][>] keys to scroll to the desired level.
	4. To exit, press [#].
	1. Press [Q][6][Master Code].

	2. Use the [<] key to move through the 21 different buzzer levels.
	3. The level is automatically saved when you press [#] to exit.

	Partition Assignment (0=Global Keypad)
	Slot Assignment
	1 to 8
	[1]
	Function Key 1 Assignment
	00 to 32
	03
	Stay Arm
	[2]
	Function Key 2 Assignment
	00 to 32
	04
	Away Arm
	[3]
	Function Key 3 Assignment
	00 to 32
	06
	Chime On/Off
	[4]
	Function Key 4 Assignment
	00 to 32
	14
	Command Output 2
	[5]
	Function Key 5 Assignment
	00 to 32
	16
	Quick Exit
	[00] - Null
	[08] - Bypass Mode
	[17] - Activate Stay/Away
	[28] - Partition 4 Select
	[01] - Partition 1 Select
	[09] - Trouble Display
	[19] - Command Output 3
	[29] - Partition 5 Select
	[02] - Partition 2 Select
	[10] - Alarm Memory
	[21] - Command Output 4
	[30] - Partition 6 Select
	[03] - Stay Arm
	[11] - User Programming
	[22] - Activate Camera
	[31] - Partition 7 Select
	[04] - Away Arm
	[12] - User Functions
	[23] - Bypass Recall
	[32] - Partition 8 Select
	[05] - No Entry Arm
	[13] - Command Output 1
	[24] - Bypass Group Recall
	[06] - Chime On/Off
	[14] - Command Output 2
	[26] - Time & Date Program
	[07] - System Test
	[16] - Quick Exit
	[27] - Partition 3 Select
	[001] to [064]
	1 to 64
	[101] to [108]
	1 to 8
	[00] - Null
	[06] - Chime On/Off
	[16] - Quick Exit
	[27] - Disarm
	[03] - Stay Arm
	[07] - System Test
	[17] - Activate Stay/Away
	[28] - Fire Alarm
	[04] - Away Arm
	[13] - Command Output 1
	[19] - Command Output 3
	[29] - Auxiliary Alarm
	[05] - No Entry Arm
	[14] - Command Output 2
	[21] - Command Output 4
	[30] - Panic Alarm


	Limited Warranty
	Digital Security Controls warrants that for a period of 12 months from the date of purchase, the product shall be free of defect...
	The foregoing warranty shall apply only to the original buyer, and is and shall be in lieu of any and all other warranties, whet...
	In no event shall Digital Security Controls be liable for any direct, indirect or consequential damages, loss of anticipated pro...
	Warning: Digital Security Controls recommends that the entire system be completely tested on a regular basis. However, despite f...
	Important Information:Changes or modifications not expressly approved by Digital Security Controls could void the user’s authority to operate this equipment.
	©2006 Digital Security Controls, Toronto, Canada . www.dsc.com
	Tech. Support, Centre d’aide: 1-800-387-3630 (Canada, US), 905-760-3036
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